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GOVERNMENT NOTICES

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL 
ECONOMICS AND MARKETING

No. R. 183 10 February 1989

MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

EGG SCHEME.—RECORDS AND RETURNS 
RELATING TO EGGS AND FOWLS

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul­
ture, hereby make known in terms of section 79 of the 
Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—

(a) the Egg Board referred to in section 3 of the Egg 
Scheme published by Proclamation R. 64 of 1963, as 
amended, has under section 15 (n) of the said Scheme 
amended the Schedule to Government Notice R. 955 of 
30 April 1987 to the extent set out in the Schedule hereto; 
and

(b) the said amendment has been approved by me and 
shall come into operation on the date of publication 
hereof.

J. J. G. WENTZEL,
Minister of Agriculture.

SCHEDULE
The Schedule to Government Notice R. 955 of 30 April 

1987, is hereby amended by the substitution in subclause 
(2) of clause 5 for the words following paragraph (c) of the 
following words:

“ shall monthly furnish the Board with a return in 
respect of the eggs thus purchased, sold or used. ’ ’.

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTEMENT VAN LANDBOU- 
EKONOMIE EN -BEMARKING

No. R. 183 10 Februarie 1989

BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

EIERSKEM A.—AANTEKENINGE EN OPGAWES 
BETREFFENDE EEERS EN HOENDERS

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van 
Landbou, maak hierby ingevolge artikel 79 van die 
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend dat—

(a) die Eierraad bedoel in artikel 3 van die Eierskema 
gepubliseer by Proklamasie R. 64 van 1963, soos gewy- 
sig, kragtens artikel 15 (n) van genoemde Skema die 
Bylae by Goewermentskennisgewing R. 955 van 30 
April 1987 gewysig in die mate in die Bylae hierby uit- 
eengesit; en

(b) die genoemde wysiging deur my goedgekeur is en 
op die datum van publikasie hiervan in werking tree.

J. J. G. WENTZEL,
Minister van Landbou.

BYLAE
Die Bylae by Goewermentskennisgewing R. 955 van 30 

April 1987, word hierby gewysig deur in subartikel (2) van 
artikel 5 die woorde wat paragraaf (c) volg deur die vol- 
gende woorde te vervang:

“ moet maandeliks aan die Raad ’n opgawe ten opsige 
van die eiers aldus aangekoop, verkoop en aangewend 
verstrek.” .
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DEPARTMENT OF FINANCE
No. R. 184 10 February 1989

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 
AMENDMENT OF REGULATIONS (No. MR.73) 

Under section 120 of the Customs and Excise Act, 1964, 
the regulations published in Government Notice R. 1770 of 
5 October 1973 are amended to the extent set out in the 
Schedule hereto.
G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

SCHEDULE
By the substitution for paragraph 108.00 of regulation 

12.05.01 of the following:

DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 184 10 Februarie 1989

DOEANE-ENAKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN REGULASIES (No. MR.73) 

Kragtens artikel 120 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word die regulasies gepubliseer by Goewermentsken- 
nisgewing R. 1770 van 5 Oktober 1973 gewysig in die mate 
in die Bylae hiervan aangedui.
G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

BYLAE
Deur die vervanging van paragraaf 108.00 van regulasie 

12.05.01 met die volgende:
REGULATION 12.05.01

Paragraph
108.00

108.01

General hours o f attendance: A and B Sections 

Official hours of attendance

Office Hours o f attendance
108.01.01 Head Office Monday to Friday: 07h30 to 12h30

108.01.02 All district offices (except Durban, Richards Bay, Jan Smuts Airport, Maputo and Stellen-
and 13hl5 to 16hl5 

Monday to Friday: 07h30 to 12h30

108.01.03
bosch)

Durban and Richards Bay
and 13hl5 to 16hl5 

Monday to Friday: 07hl5 to 12hl5

108.01.04 Jan Smuts Airport
and 13h00 to 16h00 

Monday to Friday: 08h00 to 13h00

108.01.05 Maputo
and 13h30to 16h30 

Monday to Friday: 07h30 to 12h30

108.01.06 Stellenbosch
and 13h30 to 16h30 

Monday to Friday: 08h00 to 12h45

108.02 Hours of business

Office Purpose

and 13h30 to 16h45

Hours o f attendance
108.02.01 Head Office Monday to Friday: 07h30 to 12h30

108.02.02 All district offices (except Cape Town, Port (a) For the acceptance of bills of entry
and 13hl5 to 16hl5 

Monday to Friday: 08h00 to 12h30
Elizabeth, Durban, Johannesburg, (except bills of entry for export and and 13h30 to 15h00

108.02.03

Richards Bay, Maputo, Komatipoort, Beit 
Bridge, Stellenbosch, Saldanha Bay and 
customs and excise airports)

Cape Town
(1) Customs and Excise Office

form DA 14) and for the receipt of 
duties and other revenue

(b) For the acceptance of bills of entry for 
export and form DA 14

(c) For other business

(a) For the acceptance of bills of entry

Monday to Friday: 07h30 to 12h30 
and 13hl5 to 16hl5

Monday to Friday: 07h30 to 12h30 
and 13hl5 to 16hl5

Monday to Friday: 08h00 to 12hl5

(2) Examination Hall

(except bills of entry for export and 
form DA 14) and for the receipt of 
duties and other revenue

(b) For the acceptance of bills of entry for 
export and form DA 14

(c) For other business

For ordinary business (except for passengers

and 13hl5 to 15h00

Monday to Friday: 07h30 to 12h30 
and 13hl5 to 16hl5

Monday to Friday: 07h30 to 12h30 
and 13hl5 to 16hl5

Monday to Friday: 07h30 to 12h30

(3) Container Depot
and baggage)

For examination of cargo
and 13hl5 to 16hl5 

Monday to Friday: 07h30 to 12h30

(4) All places other than 108.02.03 (1), (a) For business in transit sheds as well as
and 13hl5 to 16hl5 

Twenty-four hour service
108.02.03 (2) and 108.02.03 (3) for general business in connection with

landing and shipping, including the 
examination of passengers and their 
baggage

(b) For business in the State warehouse Monday to Thursday: 07h30 to
12h30 and 13hl5to 17h00

Friday: 07hl5 to 12h30 and 13hl5 to 
17h00
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108.02.04

108.02.05

108.02.06

108.02.07

108.02.08

Office
Port Elizabeth

(1) Customs and Excise Office

(2) Airfreight depot (H. F. Verwoerd Air­
port, Port Elizabeth)

(3) Examination Hall

(4) All places other than 108.02.04 (1), 
108.02.04(2), 108.02.04(3)

Durban:
(1) Customs and Excise Office

(2) Container Depot

(3) Examination Hall

(4) All places other than 108.02.05 (1),
108.02.05 (2) and 108.02.05 (3)

Johannesburg
(1) Customs and Excise Office

(2) Examination Hall and State ware­
house, Kaseme

(3) Container Depot, City Deep 

Richards Bay

Maputo

Purpose

(a) For the acceptance of bills of entry 
(except bills of entry for export and 
form DA 14) and for the receipt of 
duties and other revenue

(b) For the acceptance of bills of entry for 
export and form DA 14

(c) For other business

(a) For the acceptance of bills of entry 
(except bills of entry for export and 
form DA 14) and for the receipt of 
duties and other revenue

(b) For the acceptance of bills of entry for 
export and form DA 14

(c) For other business

For ordinary business (except for passengers 
and baggage)

(a) For business in transit sheds as well as 
for general business in connection with 
landing and shipping, including the 
examination of passengers and then- 
baggage

(b) For business in the State warehouse

(a) For the acceptance of bills of entry 
(except bills of entry for export and 
form DA 14) and for the receipt of 
duties and other revenue

(b) For the acceptance of bills of entry for 
export and form DA 14

(c) For other business

For examination of cargo

For ordinary business (except for passengers 
and baggage)

(a) For business in transit sheds as well as 
for general business in connection with 
landing and shipping, including the 
examination of passengers and then- 
baggage

(b) For business in State warehouse

(a) For the acceptance of bills of entry 
(except bills of entry for export and 
form DA 14) and for the receipt of 
duties and other revenue

(b) For the acceptance of bills of entry for 
export and form DA 14

(c) For other business 

For ordinary business

For the examination of goods

(a) For the acceptance of bills of entry 
(except bills of entry for export and 
form DA 14) and for the receipt of 
duties and other revenue

(b) For the acceptance of bills of entry for 
export and form DA 14

(c) For other business

(a) For the acceptance of bills of entry and 
for the receipt of duties and other 
revenue

Hours o f attendance

Monday to Friday: 08h00 to 12hl5 
and 13hl5to 15h00

Monday to Friday: 07h30 to 12h30 
and 13hl5 to 16hl5

Monday to Friday: 07h30 to 12h30 
and 13hl5 to 16hl5

Monday to Friday: 07h30 to 12hl5 
and 13hl5 to 14h30

Monday to Friday: 07h30 to 12h30 
and 13hl5 to 16hl5

Monday to Friday: 07h30 to 12h30 
and 13hl5 to 16hl5

Monday to Friday: 07h30 to 12h30 
and 13h 15 to 16hl5

Twenty-four hour service

Monday to Friday: 07h30 to 12h30 
and 13h 15 to 16hl5

Monday to Friday: 08h00 to 12h00 
and 13h00to 15h00

Monday to Friday: 07hl5 to 12hl5 
and 13h00 to 16h00 

Monday to Friday: 07hl5 to 12hl5 
and 13h00to 16h00 

Monday to Friday: 07h30 to 12hl5 
and 13h00to 15h30 

Monday to Friday: 07hl5 to 12hl5 
and 13h00to 16h00 

Twenty-four hour service

Monday to Friday: 07hl5 to 12hl5 
and 13h00to 16h00

Monday to Friday: 08h00 to 12hl5 
and 13hl5 to 15h00

Monday to Friday: 07h30 to 12hl5 
and 13hl5 to 16h00

Monday to Friday: 07h30 to 12hl5 
and 13hl5 to 16hl5

Monday to Friday: 08h00 to 12hl5 
and 13hl5 to 16h00

Monday to Friday: 08h00 to 12hl5 
and 13hl5 to 16h00

Monday to Friday: 08h00 to 12h00 
and 13h00 to 15h00

Monday to Friday: 07hl5 to 12hl5 
and 13h00 to 16h00

Monday to Friday: 07hl5 to 12hl5 
and 13h00to 16h00

Monday to Friday: 08h00 to 12h00 
and 13h30 to 15h00
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Office Purpose Hours o f attendance
(b) For other business Monday to Friday: 07h30 to 12h30 

and 13h30 to 16h30
108.02.09 Komatipoort (a) For the acceptance of bills of entry 

(except bills of entry for export and 
form DA 14) and for the receipt of 
duties and other revenue

Monday to Friday: 08h00 to 12hl5 
and 13hl5 to 15h00

(b) For other business Daily: 08h00 to 17h00
108.02.10 Beit Bridge (a) For the acceptance of bills of entry 

(import and export) in respect of com­
mercial consignments

Monday to Friday: 08h00 to 12h30 
and 13h30 to 16h00. Saturday: 
08h30to 12h00

(b) For other business Daily: 06h00 to 20h00
108.02.11 Stellenbosch (a) For the acceptance of bills of entry 

(except bills of entry for export and 
form DA 14) and for the receipt of 
duties and other revenue

Monday to Friday: 08h00 to 12h30 
and 13h30 to 15h00

(b) For the acceptance of bills of entry for 
export and form DA 14

Monday to Friday: 08h00 to 12h45 
and 13h30 to 16h45

(c) For other business Monday to Friday: 08h00 to 12h45 
and 13h30to 16h45

108.02.12 Saldanha Bay For all business Monday to Friday: 07h30 to 12h30 
and 13hl5 to 16hl5

Customs and Excise Airports

108.02.13 D. F. Malan Airport (a) For the acceptance of bills of entry 
(except bills of entry for export and 
form DA 14) and for the receipt of 
duties and other revenue

Monday to Friday: 08h00 to 12hl5 
and 13hl5 to 15h00

(b) For the acceptance of bills of entry for 
export and form DA 14

Monday to Friday: 07h45 to 12h30 
and 13hl5 to 16hl5

(c) For the examination of passengers and 
their baggage on scheduled inter­
national flights

Twenty-four hour service

(d) For other business Monday to Friday: 07h45 to 12h30 
and 13hl5 to 16hl5

108.02.14 Jan Smuts Airport (a) For the acceptance of bills of entry 
(except bills of entry for export and 
form DA 14) and for the receipt of du­
ties and other revenue

Monday to Friday: 08h00 to 12h30 
and 13h30to 15h00

(b) For the acceptance of bills of entry for 
export and form DA 14

Monday to Friday: 08h00 to 12h30 
and 13h30 to 16h30

(c) For the examination of passengers and 
their baggage

Twenty-four hour service

(d) For other business Monday to Friday: 08h00 to 12h45 
and 13h30 to 16h30

108.02.15 Louis Botha Airpoit (a) For the acceptance of bills of entry 
(except bills of entry for export and 
form DA 14) and for the receipt of 
duties and other revenue

Monday to Friday: 07h30 to 12h00 
and 13h00 to 14h30

(b) For the acceptance of bills of entry for 
export and form DA 14

Monday to Friday: 07h30 to 12h00 
and 13h00to 16h00

(c) For the examination of passengers and 
their baggage on scheduled inter­
national flights

Twenty-four hour service

(d) For other business Monday to Friday: 07hl5 to 12hl5 
and 13h00to 16h00

108.02.16 Messina Airport For all business Monday to Friday: 08h00 to 12hl5 
and 13hl5 to 16h00. Saturday: 
08h00  to  1 2 h l5  and  1 3 h l5  to  
15h30

108.02.17 J. G. Strijdom Airport For the examination of passengers and their 
baggage on scheduled international flights

Twenty-four hour service

Notes.—1. Attention is drawn to the provisions of paragraph 4 of the Schedule to the rules in terms of which aircraft 
pilots requiring clearance at customs and excise airports (except at Jan Smuts Airport, and in respect of 
scheduled international flights at D. F. Malan, Louis Botha and J. G. Strijdom airports) must give at least 
twelve hours’ notice of the time and date of their arrival or departure in order that arrangements may be 
made for the attendance of the necessary officers.

2. Any reference in this paragraph to bills of entry for export relates to all types of bills of entry for export as 
well as to bills of entry for coastwise removal of goods.

Note.—The official hours of attendance and the hours of business for Head Office and all the district offices are amended.
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REGULASIE 12.05.01

Paragraaf
108.00 Algemene diensure: A- en B-Afdelings

108.01 Amptelike diensure

Kantoor Diensure
108.01.01 Hoofkantoor Maandag tot Vrydag: 07h30 

12h30en 13hl5 tot 16hl5
tot

108.01.02 Alle distrikkantore (uitgesonderd Durban, 
Stellenbosch)

Richardsbaai, Jan Smutslughawe, Maputo en Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h30en 13hl5 tot 16hl5

tot

108.01.03 Durban en Richardsbaai Maandag tot Vrydag: 07hl5 
12hl5en 13h00tot 16h00

tot

108.01.04 Jan Smutslughawe Maandag tot Vrydag: 08h00 
13h00en 13h30 tot 16h30

tot

108.01.05 Maputo Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h30 en 13h30tot 16h30

tot

108.01.06 Stellenbosch Maandag tot Vrydag: 08h00 
12h45 en 13h30 tot16h45

tot

108.02 Openbare Diensure

Kantoor Doel Diensure
108.02.01 Hoofkantoor Maandag tot Vrydag: 07h30 

12h30 en 13hl5 tot16hl5
tot

108.02.02 Alle distrikkantore (uitgesonderd Kaapstad, 
Port Elizabeth, Durban, Johannesburg, 
Richardsbaai, Maputo, Komatipoort, 
Beitbrug, Stellenbosch, Saldanhabaai en 
doeane- en aksynslughawens)

(a) Vir die aanname van klaringsbriewe 
(uitgesonderd klaringsbriewe vir uit- 
voer en vorm DA 14) en vir die ont- 
vangs van regte en ander inkomste

Maandag tot Vrydag: 08h00 
12h30en 13h30 tot 15h00

tot

(b) Vir die aanname van klaringsbriewe vir 
uitvoer en vorm DA 14

Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h30 en 13hl5 tot16hl5

tot

(c) Vir ander sake Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h30 en 13hl5 tot16hl5

tot

108.02.03 Kaapstad
(1) Doeane-en Aksynskantoor (a) Vir die aanname van klaringsbriewe 

(uitgesonderd klaringsbriewe vir uit­
voer en vorm DA 14) en vir die ont- 
vangs van regte en ander inkomste

Maandag tot Vrydag: 08h00 
12hl5 en 13hl5 tot15h00

tot

(b) Vir die aanname van klaringsbriewe vir 
uitvoer en vorm DA 14

Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h30 en 13hl5 tot16hl5

tot

(c) Vir ander sake Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h30en 13hl5 tot 16hl5

tot

(2) Ondersoeksaal Vir gewone sake (uitgesonderd vir passasiers 
en bagasie)

Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h30en 13hl5 tot 16hl5

tot

(3) Houerdepot Vir ondersoek van goedere Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h30 en 13hl5 tot16hl5

tot

(4) Alle ander plekke as 108.02.03 (1), 
108.02.03 (2)en 108.02.03(3)

(a) Vir sake in deurvoerloodse asook vir 
algemene sake in verband met aflaai en 
inskeping met inbegrip van die onder­
soek van passasiers en hul bagasie

Etmaaldiens

(b) Vir sake in Staatspakhuis Maandag tot Donderdag: 07h30 tot 
12h30en 13hl5 tot 17h00 

Vrydag: 07hl5 tot 12h30 en 13hl5 
tot 17h00

108.02.04 Port Elizabeth
(1) Doeane-en Aksynskantoor (a) Vir die aanname van klaringsbriewe 

(uitgesonderd klaringsbriewe vir uit­
voer en vorm DA 14) en vir die ont- 
vangs van regte en ander inkomste

Maandag tot Vrydag: 08h00 
12hl5 en 13hl5 tot15h00

tot

(b) Vir die aanname van klaringsbriewe vir 
uitvoer en vorm DA 14

Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h30en 13hl5 tot 16hl5

tot

(c) Vir ander sake Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h30en 13hl5 tot 16hl5

tot

(2) L ugvragdepot (H . F . V erw oerdlug- 
hawe, Port Elizabeth)

(a) V ir d ie aannam e van k laringsbriew e
(uitgesonderd klaringsbriewe vir uit­
voer en vorm DA 14) en vir die ont- 
vangs van regte en ander inkomste

M aandag  to t V rydag: 07h30
12hl5 en 13hl5 tot14h30

to t

(b) Vir die aanname van klaringsbriewe vir 
uitvoer en vorm DA 14

Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h30en 13hl5 tot 16hl5

tot

(c) Vir ander sake Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h30 en 13hl5 tot16hl5

tot
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108.02.05

108.02.06

108.02.07

108.02.08

108.02.09

108.02.10

108.02.11

Kantoor
(3) Ondersoeksaal

(4) Alle ander plekke as 108.02.04 (1), 
108.02.04 (2), en 108.02.04(3)

Durban:
(1) Doeane-en Aksynskantoor

(2) Houerdepot

(3) Ondersoeksaal

(4) Alle ander plekke behalwe 108.02.05
(1), 108.02.05 (2)en 108.02.05 (3)

Johannesburg
(1) Doeane-en Aksynskantoor

(2) Ondersoeksaal en Staatspakhuis, 
Kaseme

(3) Houerdepot, City Deep 

Richardsbaai

Maputo

Komatipoort

Beitbrug

Stellenbosch

Doel
Vir gewone sake (uitgesonderd vir passasiers 

en bagasie)
(a) Vir sake in deurvoerloodse asook vir 

algemene sake in verband met aflaai en 
inskeping, met inbegrip van die onder- 
soek van passasiers en hul bagasie

(b) Vir sake in Staatspakhuis

(a) Vir die aanname van klaringsbriewe 
(uitgesonderd klaringsbriewe vir uit- 
voer en vorm DA 14) en vir die ont- 
vangs van regte en ander inkomste

(b) Vir die aanname van klaringsbriewe vir 
uitvoer en vorm DA 14

(c) Vir ander sake

Vir ondersoek van goedere

Vir gewone sake (uitgesonderd vir passasiers 
en bagasie)

(a) Vir sake in deurvoerloodse asook vir 
algemene sake in verband met aflaai en 
inskeping met inbegrip van die onder­
soek van passasiers en hul bagasie

(b) Vir sake in Staatspakhuis

(a) Vir die aannname van klaringsbriewe 
(uitgesonderd klaringsbriewe vir uit­
voer en vorm DA 14) en vir die ont- 
vangs van regte en ander inkomste

(b) Vir die aanname van klaringsbriewe vir 
uitvoer en vorm DA 14

(c) Vir ander sake

Vir gewone sake

Vir die ondersoek van goedere

(a) Vir die aanname van klaringsbriewe 
(uitgesonderd klaringsbriewe vir uit­
voer en vorm DA 14) en vir die ont- 
vangs van regte en ander inkomste

(b) Vir die aanname van klaringsbriewe vir 
uitvoer en vorm DA 14

(c) Vir ander sake

(a) Vir die aanname van klaringsbriewe en 
vir die ontvangs van regte en ander in­
komste

(b) Vir ander sake

(a) Vir die aanname van klaringsbriewe 
(uitgesonderd klaringsbriewe vir uit­
voer en vorm DA 14) en vir die ont­
vangs van regte en ander inkomste

(b) Vir ander sake
(a) Vir die aanname van klaringsbriewe

(in- en  u itvoer) ten  opsig te van  kom -
mersiele besendings

(b) Vir ander sake
(a) Vir die aanname van klaringsbriewe 

(uitgesonderd klaringsbriewe vir uit­
voer en vorm DA 14) en vir die ont­
vangs van regte en ander inkomste

(b) Vir die aanname van klaringsbriewe vir 
uitvoer en vorm DA 14

(c) Vir ander sake

Diensure
Maandag tot Vrydag: 08h00 tot 

12h30en 13hl5 tot 16hl5 
Etmaaldiens

Maandag tot Vrydag: 07h30 tot 
12h30 en 13hl5 tot 16hl5

Maandag tot Vrydag: 08h00 tot 
12h00 en 13h00tot 15h00

Maandag tot Vrydag: 07hl5 tot
12hl5 en 13h00 tot16h00 

Maandag tot Vrydag: 07hl5 tot
12hl5 en 13h00 tot 16h00 

Maandag tot Vrydag: 07h30 tot
12hl5 en 13h00 tot15h30 

Maandag tot Vrydag: 07hl5 tot
12hl5 en 13h00 tot 16h00 

Etmaaldiens

Maandag tot Vrydag: (Uhl5 tot 
12hl5 en 13h00 tot 16h00

Maandag tot Vrydag: 08h00 tot 
12hl5en 13hl5 tot 15h00

Maandag tot Vrydag: 07h30 tot
12hl5 en 13hl5 tot16h00

Maandag tot Vrydag: 07h30 tot
12hl5 en 13hl5 tot16hl5

Maandag tot Vrydag: 08h00 tot
12hl5 en 13hl5 tot16h00

Maandag tot Vrydag: 08h00 tot
12hl5 en 13hl5 tot16h00

Maandag tot Vrydag: 08h00 tot
12h00 en 13h00tot 15h00

Maandag tot Vrydag: 07hl5 tot
12hl5 en 13h00tot16h00

Maandag tot Vrydag: 07hl5 tot
12hl5en 13h00 tot 16h00

Maandag tot Vrydag: 08h00 tot
12h00 en 13h30tot15h00

Maandag tot Vrydag: 07h30 tot 
12h30 en 13h30 tot16h30

Maandag tot Vrydag: 08h00 tot 
12hl5 en 13hl5 tot15h00

Daagliks: 08h00 tot 17h00 
Maandag tot Vrydag: 08h00 tot

12h30 e n  13h30 to t 16h00. Sater-
dag: 08h30 tot 12h00 

Daagliks: 06h00 tot 20h00
Maandag tot Vrydag: 08h00 tot 

12h30en 13h30tot 15h00

Maandag tot Vrydag: 08h00 tot 
12h45 en 13h30 tot16h45 

Maandag tot Vrydag: 08h00 tot 
12h45 en 13h30 tot16h45
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Kantoor Doel Diensure

108.02.12 Saldanhabaai Vir alle sake Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h30en 13hl5 tot 16hl5

tot

Doeane- en Aksynslughawens

108.02.13 D. F. Malanlughawe (a) Vir die aanname van klaringsbriewe 
(uitgesonderd klaringsbriewe vir uit­
voer en vorm DA 14) en vir die ont- 
vangs van regte en ander inkomste

Maandag tot Vrydag: 08h00 
12hl5 en 13hl5 tot15h00

tot

(b) Vir die aanname van klaringsbriewe vir 
uitvoer en vorm DA 14

Maandag tot Vrydag: 07h45 
12h30en 13hl5 tot 16hl5

tot

(c) Vir die ondersoek van passasiers en hul 
bagasie op geskeduleerde intemasio­
nale vlugte

Etmaaldiens

(d) Vir ander sake Maandag tot Vrydag: 07h45 
12h30en 13hl5 tot 16hl5

tot

108.02.14 Jan Smutslughawe (a) Vir die aanname van klaringsbriewe 
(uitgesonderd klaringsbriewe vir uit­
voer en vorm DA 14) en vir die ont- 
vangs van regte en ander inkomste

Maandag tot Vrydag: 08h00 
12h30 en 13h30tot 15h00

tot

(b) Vir die aanname van klaringsbriewe vir 
uitvoer en vorm DA 14

Maandag tot Vrydag: 08h00 
12h30en 13h30 tot 16h30

tot

(c) Vir die ondersoek van passasiers en hul 
bagasie

Etmaaldiens

(d) Vir ander sake Maandag tot Vrydag: 08h00 
12h45 en 13h30tot 16h30

tot

108.02.15 Louis Bothalughawe (a) Vir die aanname van klaringsbriewe 
(uitgesonderd klaringsbriewe vir uit­
voer en vorm DA 14) en Vir die ont- 
vangs van regte en ander inkomste

Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h00 en 13h00 tot14h30

tot

(b) Vir die aanname van klaringsbriewe vir 
uitvoer en vorm DA 14

Maandag tot Vrydag: 07h30 
12h00en 13h00tot 16h00

tot

(c) Vir die ondersoek van passasiers en hul 
bagasie op geskeduleerde intemasio­
nale vlugte

Etmaaldiens

(d) Vir ander sake Maandag tot Vrydag: 07hl5 
12hl5 en 13h00 tot 16h00

tot

108.02.16 Messinavliegveld Vir alle sake Maandag tot Vrydag: 08h00 tot 
12hl5 en 13hl5 tot 16h00. Sater- 
dag: 08h00 tot 12hl5 en 13hl5 tot 
15h30

108.02.17 J. G. Strijdomlughawe Vir die ondersoek van passasiers en hul 
bagasie op geskeduleerde intemasionale 
vlugte

Etmaaldiens

Opmerking.— 1. Aandag word gevestig op die bepalings van paragraaf 4 van die Bylae by die reels waarvolgens 
vliegtuigloodse wat klaring verlang by doeane- en aksynslughawens (uitgesonderd Jan Smutslug- 
hawe, en ten opsigte van geskeduleerde intemasionale vlugte te D. F. Malan-, Louis Botha- en J. G. 
Strijdomlughawe) minstens twaalf uur kennis moet gee van die tyd en datum van hul aankoms of 
vertrek, sodat reelings vir die diens van die nodige beamptes getref kan word.

2. Enige verwysing in hierdie paragraaf na klaringsbriewe vir uitvoer het betrekking op al die tipes 
klaringsbriewe vir uitvoer asook op klaringsbriewe vir kusvervoer van goedere.

Opmerking.—Die amptelike en openbare diensure vir Hoofkantoor en alle distrikkantore word gewysig.

No. R. 186 10 February 1989

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/116)
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto.

G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

No. R. 186 10 Februarie 1989

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/116)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.
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SCHEDULE

Head­
ing

Sub­
heading

C.
D. Article Description

Statis­
tical
Unit

Rate of 
Duty

Annota­
tions

65.06

“ 6506.10

By the substitution for subheading No. 
6506.10 of the following:
Safety headgear:

.10 2 Firemen’s helmets; headgear identifiable 
for use by miners and other industrial 
workers

no. free

.80 3 Other, full-face no. 30% or 800c 
each

.90 0 Other no. 25%”

Note.—Subheading No. 6506.10 is restated.

BYLAE

Pos Subpos T.
S. Artikel Beskrywing

Statis-
tiese

Eenheid
Skaal van 

Reg
Anno-
tasies

65.06

“ 6506.10

Deur subpos No. 6506.10 deur die vol- 
gende te vervang:
Veiligheidshoofdeksels:

.10 2 Brandweerhelms; hoofdeksels uitkenbaar 
as vir gebruik deur myn- of ander indus­
tries werkers

getal vry

.80 3 Ander, volgesig getal 30% of 800c 
elk

.90 0 Ander getal 25%”

Opmerking.—Subpos No. 6506.10 word herskryf.

No. R. 187 10 February 1989
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/53)
Under section 48A of the Customs and Excise Act, 1964, 

Schedule 3 to the said Act is hereby amended, with retro­
spective effect to 1 January 1988, to the extent set out in the 
Schedule hereto.
G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

No. R. 187 10 Februarie 1989
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/53)
Kragtens artikel 48A van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hiermee gewysig, 
met terugwerkende krag tot 1 Januarie 1988, in die mate in 
die Bylae hiervan aangetoon.
G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE

I
Rebate
Item

n III
Extent of 
Rebate

Annota­
tionsTariff

Heading
Rebate
Code

C.
D. Description

316.10

“ 8520.3 01.00 59

By the insertion after tariff heading No. 85.19 of the 
following:
Tape decks, not mounted in their enclosures Full duty”

Note.—Provision is made for a rebate of the full duty on certain tape decks, for the manufacture of radios, gramophones 
and magnetic sound recording and reproducing apparatus. This amendment has retrospective effect to 1 January 
1988.

BYLAE

I
Korting-

item

II III
Mate van 
Korting

Annota-
siesTarief-

pos
Korting-

kode
T.
S. Beskrywing

316.10
“ 8520.3 01.00 59

Deur na tariefpos No. 85.19 die volgende in te voeg:
Band- en draadwenners (eenhede), nie in hulle omhul- 
sels gemonteer nie

Voile reg”

Opmerking.—Noorsiening word gemaak vir ’n voile korting op reg op sekere band- en draadwenners (eenhede), vir die 
vervaardiging van radio’s, grammofone en magnetiese klankopnemers en weergewers. Hierdie wysiging 
het terugwerkende krag tot 1 Januarie 1988.
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No. R. 188 10 February 1989

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/21)
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Schedule 4 to the said Act is hereby amended, with retro­
spective effect to 1 April 1988, to the extent set out in the 
Schedule hereto.

G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

No. R. 188 10 Februarie 1989

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/21)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hiermee gewysig, 
met terugwerkende krag tot 1 April 1988, in die mate in die 
Bylae hiervan aangetoon.

G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE

I
Rebate
Item

II III
Extent of 
Rebate

Annota­
tionsTariff

Heading
Rebate
Code

C.
D. Description

407.05 By the substitution for the heading to rebate item 
407.05 of the following:

“ Goods as specified hereunder, the bona fide property 
of and imported by any officer or employee in the 
service of any of the state bodies referred to in item 
401.05, 401.15,401.20 or 401.35 of this Schedule or 
any officer or employee of the South African Trans­
port Services on return to the Republic on transfer 
after serving outside the Republic for a minimum 
period of 12 months or such shorter period as the 
Commissioner may decide in each case, provided 
such officer or employee was transferred on or before 
31 March 1987 for service outside the Republic for an 
indefinite period or otherwise for a period of not less 
than 12 months:”

Note.—The effect of this amendment is that the provision for a rebate of duty on goods for any officer or employee of 
the South African Transport Services in terms of rebate item 407.05, is reinstated with retrospective effect to 1 
April 1988.

BYLAE

I
Korting­

item

n in
Mate van 
Korting

Anno-
tasiesTariefpos Korting-

kode
T.
S. Beskrywing

407.05 Deur die opskrif by kortingitem 407.05 deur die vol- 
gende te vervang:

“ Goedere soos hieronder gespesifiseer, die bona fide 
eiendom van en ingevoer deur enige beampte of werk­
nemer in diens van enige van die staatsliggame 
waama in item 401.05,401.15,401.20 of 401.35 van 
hierdie Bylae verwys word, of enige beampte of werk­
nemer van die Suid-Afrikaanse Vervoerdienste, by 
terugkeer na die Republiek op oorplasing na ’n mini­
mum dienstydperk buite die Republiek van 12 maande 
of sodanige korter tydperk soos die Kommissaris in 
elke geval kan besluit, mits sodanige beampte of 
werknemer voor of op 31 Maart 1987 vir 'n onbe- 
paalde tydperk of andersins vir ’n tydperk van min- 
stens 12 maande vir diens buite die Republiek oorge- 
plaasis:”

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie wysiging is dat die voorsiening vir ’n korting op reg op goedere vir enige 
beampte of werknemer van die Suid-Afrikaanse Vervoerdienste kragtens kortingitem 407.05, ingestel 
word met terugwerkende krag tot 1 April 1988.
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No. R. 189 10 February 1989
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/22)
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the extent 
set out in the Schedule hereto.
G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

No. R. 189 10 Februarie 1989
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/22)
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hiermee gewysig in 
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE

I II m
Annota­

tionsRebate
Item Tariff

Heading
Rebate
Code

C.
D. Description

Extent of 
Rebate

408.02

“ 87.00 01.00

By the substitution for tariff heading No. 87.00 
of the following:
One motor vehicle of a class or type approved by

01.01

01.02

01.03

01.04

26

23

20

28

the Commissioner, adapted to the extent the 
Commissioner may prescribe or may deem suffi­
cient for driving by a permanently physically 
disabled person or for the transport of a perma­
nent physically disabled person who is medically 
declared to be a quadruplegic, subject to a per­
mit issued by the Commissioner and any additio­
nal conditions which he may impose in each 
case:
Of a value for duty purposes, excluding the cost 
of such adaptation, not exceeding R30 000 
Of a value for duty purposes, excluding the cost 
of such adaptation, exceeding R30 000 but not 
exceeding R45 000
Of a value for duty purposes, excluding the cost 
of such adaptation, exceeding R45 000 but not 
exceeding R60 000
Of a value for duty purposes, excluding the cost 
of such adaptation, exceeding R60 000 but not 
exceeding R75 000—

(i) provided such vehicle is not offered, ad­
vertised, lent, hired, leased, pledged, 
given away, exchanged, sold or otherwise 
disposed of without the prior consent of the 
Commissioner within a period of 3 years 
from the date of entry under this rebate 
item: Provided that any one of the fore­
going acts with such vehicle within a 
period of 2 years from the date of entry in 
terms of this rebate item shall render such 
vehicle liable to the payment of duty in 
accordance with the regulations; and

(ii) a rebate of duty in terms of this rebate item 
shall be allowed only once per person dur­
ing a period of 3 years or such shorter 
period as the Commissioner may in excep­
tional circumstances decide”

Full duty

Full duty less 
25%

Full duty less 
50%

Full duty less 
75%

Note.—The value for duty purposes in respect of a motor vehicle which may be imported under rabate of duty in terms 
of rebate item 408.02, is increased.

BYLAE

I n III
Anno-
tasiesKorting-

Item Tariefpos Korting-
kode

T.
S. Beskrywing

Mate van 
Korting

408.02

“ 87.00 01.00

Deur tariefpos No. 87.00 deur die volgende te 
vervang:
Een motorvoertuig van ’n klas of tipe deur die 
Kommissaris goedgekeur, aangepas tot die mate 
wat die Kommissaris mag voorskryf of as vol- 
doende mag ag vir bestuur deur ’n permanent 
liggaamlik gestremde persoon of vir die vervoer 
van ’n permanent liggaamlik gestremde persoon 
wat medies as ’n kwadrupleeg verklaar is, on- 
derhewig aan 'n permit deur die Komissaris uit- 
gereik en enige verdere voorwaardes wat hy in 
elke geval mag stel:
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I II III
Anno-
tasiesKorting­

item Tariefpos Korting-
kode

T.
S. Beskrywing

Mate van 
Korting

01.01 26 Met ’n waarde vir belastingdoeleindes, uitgeson- 
derd die koste van sodanige aanpassing, van 
hoogstens R30 000

Voile reg

01.02 23 Met ’n waarde vir belastingdoeleindes, uitgeson- Voile reg min
derd die koste van sodanige aanpassing, van 
meer as R30 000 maar hoogstens R45 000

25%

01.03 20 Met ’n waarde vir belastingdoeleindes, uitgeson- Voile reg min
derd die koste van sodanige aanpassing, van 
meer as R45 000 maar hoogstens R60 000

50%

01.04 28 Met ’n waarde vir belastingdoeleindes, uitgeson- Voile reg min
derd die koste van sodanige aanpassing, van 
meer as R60 000 maar hoogstens R75 000—

75%

(i) mits sodanige voertuig nie binne ’n tyd-
perk van 3 jaar na die datum van klaring 
onder hierdie kortingitem aangebied, gead- 
verteer, geleen, verhuur, verpag, verpand, 
weggegee, verruil, verkoop of andersins 
vervreem word sonder die vooraf toestem-
ming van die Kommissaris nie: Met dien 
verstande dat enigeen van voormelde han- 
delinge met sodanige voertuig binne ’n 
tydperk van 2 jaar na die datum van klaring 
kragtens hierdie kortingitem sodanige 
voertuig onderhewig maak aan die betaling 
van reg ooreenkomstig die regulasies; en

(ii) ’n korting op reg kragtens hierdie korting-
item sal slegs een keer per persoon gedu- 
rende ’n tydperk van 3 jaar of sodanige 
korter tydperk as wat die Kommissaris in 
buitengewone omstandighede mag besluit, 
toegestaan word”

Opmerking.—Die waarde vir belastingdoeleindes ten opsigte van ’n motorvoertuig wat met korting op reg kragtens 
kortingitem 408.02 ingevoer mag word, word verhoog.

No. R. 190 10 February 1989

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/120) 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964—

1. Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby 
amended to the extent set out in the Schedule hereto; 
and

2. this amendment, in so far as it relates to subheading 
No. 8431.31.10, shall be deemed to have come into 
operation on 1 January 1988.

G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

No. R. 190 10 Februarie 1989

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VANBYLAE 1 (No. 1/1/120)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,

1964—
1. word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 

gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon; 
en

2. word hierdie wysiging, vir sover dit betrekking het op 
subpos No. 8431.31.10, geag op 1 Januarie 1988 in 
werking te getree het.

G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE

Head­
ing

Sub­
heading

C.
D.

Article Description
Statis­
tical
Unit

Rate of 
Duty

Annota­
tions

84.31

“ .10 2

By the substitution for subheading No. 8431.31.10 of 
the following:
Of lifts or skip hoists
By the deletion of subheading No. 8431.41.10

free”

Notes—  1. The effect of these amendments is that the scope of subheading No. 8431.31.10 is extended with retrospec­
tive effect to 1 January 1988.

2. An error in respect of subheading No. 8431.41 is rectified.



12 No. 11690 GOVERNMENT GAZETTE, 10 FEBRUARY 1989

BYLAE

Pos Subpos T.
S. Artikel Beskrywing

Statis-
tiese

Eenheid
Skaal van 

Reg
Anno-
tasies

84.31

“ .10 2

Deur subpos No. 8431.31.10 deur die volgende te ver- 
vang:
Van hysbakke of mynhysbakke 
Deur subpos No. 8431.41.10 te skrap.

vry”

Opmerkings— 1. Die uitwerking van hierdie wysigings is dat die trefwydte van subpos No. 8431.31.10 met terugwer- 
kende krag tot 1 Januarie 1988 uitgebrei word.

2. ’n Fout in verband met subpos No. 8431.41 word reggestel.

No. R. 191 10 February 1989
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/119) 
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto.
G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

No. R. 191 10 Februarie 1989
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/119) 
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE

Head- Sub- C. Article Description
Statis- Rate of

ing heading D. tical
Unit Duty tions

84.82 By the substitution for subheadings Nos. 
8482.20.05 and 8482.20.10 of the following:

“ .01 6 Journal roller bearings of the rotating end-cover 
type, commonly used on the axles of railway 
rolling stock or locomotives of an outside dia­
meter of less than 170 mm

no. free

.02 8 Journal roller bearings of the rotating end-cover no. 20% or
type, commonly used on the axles of railway 90c/mm less
rolling stock or locomotives, of an outside dia­
meter of 170 mm or more but not exceeding 210

80%

mm
.03 6 Journal roller bearings of the rotating end-cover 

type, commonly used on the axles of railway 
rolling stock or locomotives, of an outside dia­
meter exceeding 210 mm

no. fiee

.07 9 Bearings (excluding journal roller bearings of 
the rotating end-cover type), of an outside dia­
meter oflessthan31 mm or exceeding 130 mm

no. free

.09 5 Bearings (excluding journal roller bearings of 
the rotating end-cover type), of an outside dia­
meter exceeding 90 mm but not exceeding 130

no. free”

mm

Note.—Specific provision is made for certain journal roller bearings under subheading No. 8482.20.

BYLAE

Pos Subpos T.
S. Artikel Beskrywing

Statis-
tiese

Eenheid

Skaal van 
Reg

Anno-
tasies

84.82 Deur subposte Nos. 8482.20.05 en 8482.20.10 
deur die volgende te vervang:

“ .01 6 Astaprollaers van die roterende enddekstuktipe, 
gewoonlik op die asse van rollende spoorweg- 
materiaal of lokomotiewe gebruik, met ’n 
buitedeursnee van minder as 170 mm

getal vry

.02 8 Astaprollaers van die roterende enddekstuktipe, 
gewoonlik op die asse van rollende spoorweg- 
materiaal of lokomotiewe gebruik, met ’n 
buitedeursnee van minstens 170 mm maar 
hoogstens 210 mm

getal 20% of 
90c/mm 
min 80%
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Pos Subpos T.
S. Artikel Beskrywing

Statis-
tiese

Eenheid

Skaal van 
Reg

Anno-
tasies

.03 6 Astaprollaers van die roterende enddekstuktipe, 
gewoonlik op die asse van rollende spoorweg- 
materiaal of lokomotiewe gebruik, met ’n 
buitedeursnee van meer as 210 mm

getal vry

.07 9 Laers (uitgesonderd astaprollaers van die rote­
rende enddekstuktipe), met ’n buite deursnee 
van minder as 31 mm of meer as 310 mm

getal vry

.09 5 Laers (uitgesonderd astaprollaers van die rote­
rende enddekstuktipe), met ’n buitedeursnee van 
meer as 90 mm maar hoogstens 130 mm nie

getal vry”

Opmerking.—Spesifieke voorsiening word gemaak vir sekere astaprollaers by subpos No. 8482.10.

No. R. 192 10 February 1989

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/118)
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto.

G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

No. R. 192 10 Februarie 1989

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/118)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE

Head­
ing

Sub­
heading

C.
D. Article Description

Statis­
tical
Unit

Rate of 
Duty

Annota­
tions

49.02 By the insertion before subheading No. 4902.10.10 of 
the following:

“ .05 2 In Braille kg free”

By the insertion before subheading No. 4902.90.10 of 
the following:

“ .05 9 In Braille kg free”

Note.—Separate provisions are made for newspapers, journals and periodicals, published in Braille.

BYLAE

Pos Subpos T.
S. Artikel Beskrywing

Statis-
tiese

Eenheid
Skaal van 

Reg
Anno-
tasies

49.02

“ .05 2

Deur voor subpos No. 4902.10.10 die volgende in te 
voeg:

In Braille kg vry”

Deur voor subpos No. 4902.90.10 die volgende in te
voeg:

“ .05 9 In Braille kg vry”

Opmerking.—Afsonderlike voorsienings word gemaak vir koerante, joemale en tydskrifte, in Braille gepubliseer.
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No. R. 193 10 February 1989
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/4/32) 
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Part 4 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto.
G MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

No. R. 193 10 Februarie 1989
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/4/32)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 4 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE

I n in
Annota­

tionsSurcharge
Item Tariff

Heading
Surcharge

Code Description
Rate of 

Surcharge

170.00

“02.00

By the substitution for surcharge code 02.00 to tariff head­
ing No. 49.00 of the following:
Goods of headings Nos. 49.02 (excluding subheadings Nos. 
4902.10.05 and 4902.90.05), 49.03, 49.04, 49.05 and 
49.10

20% ”

Note.—The effect of this amendment is that newspapers, journals and periodicals, published in Braille, are exempted 
from the payment of surcharge.

BYLAE

I n III
Skaal van 
Bobelas­

ting

Annota-
siesBobelas-

tingitem Tarief-
pos

Bobelas-
tingkode Beskrywing

170.00

“02.00

Deur bobelastingkode 02.00 by tariefpos No. 49.00 deur 
die volgende te vervang:
Goedere van poste Nos. 49.02 (uitgesonderd subposte Nos. 
4902.10.05 en 4902.90.05), 49.03,49.04,49.05 en 49.10

20% ”

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie wysiging is dat koerante, joemale en tydskrifte, in Braille gepubliseer, 
vrygestel word van die betaling van bobelasting.

No. R. 194 10 February 1989
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/117) 
Under section 48A of the Customs and Excise Act, 1964, 

Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended, with 
retrospective effect to 1 January 1988, to the extent set out 
in the Schedule hereto.
G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

No. R. 194 10 Februarie 1989
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/117) 
Kragtens artikel 48A van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van die Bylae 1 by genoemde Wet hier­
mee gewysig, met terugwerkende krag tot 1 Januarie 1988, 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE

Head­
ing

Sub­
heading

C.
D. Article Description

Statis­
tical
Unit

Rate of 
Duty

Annota­
tions

85.36

“ .40 8

By the substitution for subheading No. 8536.61.40 of 
the following:
Other, with a current rating not exceeding 15 A for a 
voltage of less than 500 V (excluding flameproof, 
waterproof or watertight types)

no. 20% ”

Note.—The effect of this amendment is that certain flameproof, waterproof or watertight lampholders with a current 
rating not exceeding 15 A for a voltage of less than 500 V are now classifiable in subheading No. 8536.61.90 at 
a rate of duty of 5 %. This amendment has retrospective effect to 1 January 1988.

BYLAE

Pos Subpos T.
S. Artikel Beskrywing

Statis-
tiese

Eenheid
Skaal van 

Reg
Anno-
tasies

85.36

“ .40 8

Deur subpos No. 8536.61.40 deur die volgende te ver­
vang:
Ander, met ’n stroomdravermoe van hoogstens 15 A vir 
’n spanning van minder as 500 V (uitgesonderd vlam­
vaste, watervaste of waterdigte tipes)

getal 20% ”

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie wysiging is dat sekere vlamvaste, watervaste of waterdigte lamphouers met 'n 
stroomdravemioe van hoogstens 15 A vir ’n spanning van minder as 500 V nou by subpos No. 
8536.61.90 indeelbaar is teen ’n skaal van reg van 5 %. Hierdie wysiging het terugwerkende krag tot 1 
Januarie 1988.
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No. R. 195 10 February 1989

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/115)
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto.

G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

No. R. 195 10 Februarie 1989

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/115) 
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet niermee 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE

Head­
ing

Sub­
heading

C.
D. Article Description

Statis­
tical
Unit

Rate of 
Duty

Annota­
tions

96.05 By the substitution for heading No. 96.05 of the follow­
ing:

“ 96.05 9605.00 3 Travel sets for personal toilet, sewing or shoe or 
clothes cleaning.

No. 30% ”

Note.—The effect of this amendment is that the rates of duty on the goods of heading No. 96.05 are equalised at 30%.

BYLAE

Pos Subpos T.
S. Artikel Beskrywing

Statis-
tiese

Eenheid
Skaal van 

Reg
Anno-
tasies

96.05
“ 96.05 9605.00 3

Deur pos No. 96.05 deur die volgende te vervang: 
Reisstelle vir persoonlike toilet, naaiwerk of skoen- of 
klereskoonmaak.

Getal 30% ”

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie wysiging is dat die skale van reg op die goedere van pos No. 96.05 teen 30% 
gelykgestel word.

No. R. 196 10 February 1989
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/114) 
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto.

No. R. 196 10 Februarie 1989
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/114) 
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.

G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

SCHEDULE

Head­
ing

Sub­
heading

C.
D. Article Description

Statis­
tical
Unit

Rate of 
Duty

Annota­
tions

25.07 By the substitution in subheading No. 
2507.00.10 for check digit “ 6” of check digit

25.17 By the substitution in subheading No. 
2517.41.90 for check digit “9” of check digit

25.26 By the substitution in subheading No. 
2526.20.20 for check digit “4” of check digit

28.16 By the substitution in subheading No. 
2816.30.90 for check digit “6” of check digit

36.02

39.22

40.16

J •
By the substitution for the expression 
“ 3603.00” of the expression “ 3602.00” .
By the substitution in subheading No. 3922.20 
for check digit ‘ ‘0’ ’ of check digit “ 3” .
By the substitution in subheading No. 
4016.99.20 for check digit “ 3” of check digit 
“ 0” .
By the substitution in subheading No. 
4016.99.30 for check digit “4” of check digit 
"8 ” .
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Head­
ing

Sub­
heading

C.
D. Article Description

Statis­
tical
Unit

Rate of 
Duty

Annota­
tions

By the substitution in subheading No. 
4016.99.40 for check digit “ 0” of check digit
“ 5”
By the substitution in subheading No. 
4016.99.50 for check digit “ 1” of check digit 
“ 2” .
By the substitution in subheading No. 
4016.99.85 for check digit “4” of check digit
“ 5”

42.03 By the substitution in subheading No. 
4203.21.20 for check digit “9” of check digit
“ 8”

46.02 By the substitution in subheading No. 
4602.10.20 for check digit “4” of check digit
“0”

Chapter By the substitution in Subheading Note 3 for the
48 expression “ subheading 4805.10,” of the ex­

pression “ subheadingNo. 4805.10,” .
By the substitution for Subheading Note 4 of the 
following:
“4. For the purposes of subheading No. 

4805.30, “ sulphite wrapping paper” 
means machine-glazed paper, of which 
more than 40 per cent by mass of the total 
fibre content consists of wood fibres ob­
tained by the chemical sulphite process, 
having an ash content not exceeding 8 per 
cent and having a Mullen burst index of 
not less than 15.”

By the substitution in Subheading Note 5 for the 
expression “ subheading 4810.21.”  of the ex­
pression “ subheading No. 4810.21,” .

48.11 By the substitution in the heading of heading 
No. 48.11 for the expression “ ROLLS OF 
SHEETS” of the expression “ ROLLS OR 
SHEETS” .

54.02 By the substitution in subheading No. 
5402.41.50 for check digit “ 9” of check digit
“ 7” .
By the substitution in subheading No. 
5402.42.15 for check digit “ 8”  of check digit 
“ 5” .
By the substitution in subheading No. 
5402.42.25 for check digit “5” of check digit
“ 2”

58.01 By the substitution in subheading No. 
5801.35.50 for check digit "6 ” of check digit“ 1”
By the substitution in subheading No. 
5801.36.25 for check digit “4” of check digit
“ 7”

84.14 By the substitution in subheading No. 
8414.90.70 for check digit “0” of check digit
“ 2”

84.70 By the substitution in subheading No. 8470.10 
for the expression “ capble” of the expression 
“capable” .

85.06 By the substitution for subheadings Nos. 
8506.11.40 and 8506.11.50 of the following:

“ .40 7 Cylindrical (excluding button type), of a diame- no. 10% plus
ter exceeding 19 mm but not exceeding 28,5 mm (2,5c each 

less 60%)
.50 4 Cylindrical (excluding button type), of a diame- no. 10% plus

ter exceeding 28,5 mm (3,2c each 
less 60%)”

By the substitution for subheadings Nos. 
8506.12.40 and 8506.12.50 of the following:

“ .40 3 Cylindrical (excluding button type), of a diame- no. 10% plus
ter exceeding 19 mm but not exceeding 28,5 mm (2,5c each 

less 60%)
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Head­
ing

Sub­
heading

C.
D. Article Description

Statis­
tical
Unit

Rate of 
Duty

Annota­
tions

.50 0 Cylindrical (excluding button type), of a diame­
ter exceeding 28,5 mm

By the substitution for subheadings Nos. 
8506.13.40 and 8506.13.50 of the following:

no. 10% plus 
(3,2c each 
less 60%)”

“ .40 7 Cylindrical (excluding button type), of a diame­
ter exceeding 19 mm but not exceeding 28,5 mm

no. 10% plus 
(2,5c each 
less 60%)

.50 7 Cylindrical (excluding button type), of a diame­
ter exceeding 28,5 mm

By the substitution for subheading Nos. 
8506.19.40 and 8506.19.50 of the following:

no. 10% plus 
(3,2c each 
less 60%)”

“ .40 8 Cylindrical (excluding button type), of a diame­
ter exceeding 19 mm but not exceeding 28,5 mm

no. 10% plus 
(2,5c each 
less 60%)

.50 5 Cylindrical (excluding button type), of a diame­
ter exceeding 28,5 mm

By the substitution for subheading No. 
8506.20.10 of the following:

no. 10% plus 
(3,2c each 
less 60%)”

“ .10 3 Cylindrical no. 10% plus 
(3,2c each 
less 60%)”

85.32 By the substitution in subheading No. 8532.30 
for check digit “ 3” of check digit “ 4” .

85.36 By the substitution in subheading No. 
8536.90.90 for check digit “ 2” of check digit
“ 1 ”

87.14 By the substitution in subheading No. 
8714.93.30 for check digit “0” of check digit
“ 8”

Chapter
90

By the substitution in Note 6 (a) for the expres­
sion “ whethr or not”  of the expression 
“ whether or not” .

90.21 By the substitution in subheading No. 9021.50 
for the expression “ muscels”  of the expression 
“ muscles” .

90.31 By the substitution in subheading No. 
9031.20.10 for check digit “ 5” of check digit
“ 2”

91.03 By the insertion in the Afrikaans text of sub­
heading No. 9103.90.10 of check digit “ 5” .

96.08 By the substitution in subheading No. 
9608.39.90 for check digit “ 1” of check digit
“ 0” .
By the substitution in subheading No. 
9608.99.20 for check digit “ 6” of check digit
“ 7” .

Note.—The rates of duty on certain cylindrical primary cells and primary batteries are more clearly defined and certain 
check digits and typographical errors are rectified.

BYLAE

T.
S.

Statis- Skaal van 
Reg

Pos Subpos Artikel Beskrywing tiese
Eenheid

Anno-
tasies

25.07 Deur in subpos No. 2507.00.10, toetssyfer “ 6” 
deur toetssyfer “9” te vervang.

25.17 Deur in subpos No. 2517.41.90, toetssyfer “9” 
deur toetssyfer “4” te vervang.

25.26 Deur die subpos No. 2526.20.20, toetssyfer 
“ 4” deur toetssyfer “ 7” te vervang.

28.16 Deur in subpos No. 2816.30.90, toetssyfer “6” 
deur toetssyfer “ 5” te vervang.
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Pos Subpos T.
S. Artikel Beskrywing tiese

Eenheid
Skaal van 

Reg
Anno-
tasies

36.02 Deur in die Engelse teks die uitdrukking 
“ 3603.00” deur die uitdrukking “ 3602.00” te 
vervang.

39.22 Deur in subpos No. 3922.20, toetssyfer "0 ” 
deurtoetssyfer "3 ” te vervang.

40.16 Deur in subpos No. 4016.99.20, toetssyfer “ 3” 
deurtoetssyfer “0” te vervang.
Deur in subpos No. 4016.99.30, toetssyfer “ 4” 
deur toetssyfer “ 8” te vervang.
Deur in subpos No. 4016.99.40, toetssyfer “0” 
deurtoetssyfer “ 5” te vervang 
Deur in subpos No. 4016.99.50, toetssyfer “ 1” 
deurtoetssyfer “ 2” te vervang.
Deur in subpos No. 4016.99.85, toetssyfer “ 4” 
deurtoetssyfer “ 5” vervang.

42.03 Deur in subpos No. 4203.21.20, toetssyfer “ 9” 
deurtoetssyfer “ 8” te vervang.

46.02 Deur in subpos No. 4602.10.20, toetssyfer “ 4” 
deur toetssyfer “0” te vervang:. I

Hoofstuk Deur in Subposopmerking 3 die uitdrukking
48 “ subpos 4805.10,” deur die uitdrukking “ sub­

pos No. 4805.10,” te vervang.
Deur Subposopmerking 4 deur die volgende te 
vervang:
“ 4. By die toepassing van subpos No. 4805.30 

beteken ‘sulfietpakpapier” masjienver-
glansdepapier waarvan meer as 40 persent 
volgens massa van die totale veselinhoud 
uit houtvesels bestaan deur die chemiese
sulfietproses verkry, met ’n asinhoud van 
hoogstens 8 persent en met ’n Mullenbars- 
indeks vanminstens 15.”

Deur in Subposopmerking 5 die uitdrukking 
“ subpos 4810.21,” deur die uitdrukking “ sub­
pos No. 4810.21,” te vervang.

48.11 Deur in die Engelse teks van die opskrif van pos 
No. 48.11 die uitdrukking “ ROLLS OF 
SHEETS” deur die uitdrukking “ ROLLS OR 
SHEETS” te vervang.

54.02 Deur in subpos No. 5402.41.50, toetssyfer “ 9” 
deurtoetssyfer “ 7” te vervang.
Deur in subpos No. 5402.42.15, toetssyfer “ 8” 
deur toetssyfer “ 5” te vervang.
Deur in subpos No. 5402.42.25, toetssyfer “ 5” 
deurtoetssyfer “ 2” te vervang.

1

58.01 Deur in subpos No. 5801.35.50, toetssyfer “ 6” 
deur toetssyfer “ 1 ” te vervang.
Deur in subpos No. 5801.36.25, toetssyfer “ 4” 
deur toetssyfer “ 7” te vervang.

84.14 Deur in subpos No. 8414.90.70, toetssyfer “0” 
deurtoetssyfer “ 2” te vervang.

84.70 Deur in die Engelse teks van subpos No. 
8470.10 die uitdrukking “capble” deur die uit­
drukking “ capable” te vervang.

85.06 Deur subposte Nos. 8506.11.40 en 8506.11.50 
deur die volgende te vervang:

“ .40 7 Silindries (uitgesonderd knooptipe), met ’n getal 10% plus
deursnee van meer as 19 mm maar hoogstens (2,5c elk
28,5 mm min 60%)

.50 4 Silindries (uitgesonderd knooptipe), met ’n getal 10% plus
deursnee van meer as 28,5 mm (3,2c elk

min 60%)’
Deur subposte Nos. 8506.12.40 en 8506.12.50 
deur die volgende te vervang:

“ .40 3 Silindries (uitgesonderd knooptipe), met ’n getal 10% plus
deursnee van meer as 19 mm maar hoogstens (2,5c elk
28,5 mm min 60%)”

.50 0 Silindries (uitgesonderd knooptipe), met ’n getal 10% plus
deursnee van meer as 28,5 mm (3,2c elk 

min 60%)”
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Pos Subpos T.
S. Artikel Beskrywing

Statis-
tiese

Eenheid
Skaal van 

Reg
Anno-
tasies

Deur subposte Nos. 8506.13.40 en 8506.13.50 
deur die volgende te vervang:

".40 7 Silindries (uitgesonderd knooptipe), met ’n 
deursnee van meer as 19 mm maar hoogstens 
28,5 mm

getal 10% plus 
(2,5c elk 
min 60%)

.50 7 Silindries (uitgesonderd knooptipe), met ’n 
deursnee van meer as 28,5 mm

Deur subposte Nos. 8506.19.40 en 8506.19.50 
deur die volgende te vervang:

getal 10% plus 
(3,2c elk 
min 60%)”

“ .40 8 Silindries (uitgesonderd knooptipe), met ’n 
deursnee van meer as 19 mm maar hoogstens 
28,5 mm

getal 10% plus 
(2,5c elk 
min 60%)

.50 5 Silindries (uitgesonderd knooptipe), met ’n 
deursnee van meer as 28,5 mm

Deur subpos No. 8506.20.10 deur die volgende 
te vervang:

getal 10% plus 
(3,2c elk 
min 60%)”

“ .10 3 Silindries getal 10% plus 
(3,2c elk 
min 60%)”

85.32 Deur in subpos No. 8532.30, toetssyfer “ 3” 
deur toetssyfer “ 4” te vervang.

85.36 Deur in subpos No. 8536.90.90, toetssyfer “ 2” 
deur toetssyfer ‘ T ” te vervang.

87.14 Deur in subpos No. 8714.93.30, toetssyfer “0” 
deur toetssyfer “ 8” te vervang.

Hoofstuk
90

Deur in die Engelse teks van Opmerking 6 (a) 
die uitdrukking “ whethr or not” deur die uit- 
drukking “ whether or not” te vervang.

90.21 Deur in die Engelse teks van subpos No. 
9021.50 die uitdrukking “ muscels” deur die uit­
drukking “ muscles” te vervang.

90.31 Deur in subpos No. 9031.20.10, toetssyfer “ 5” 
deur toetssyfer “ 2”  te vervang.

91.03 Deur in subpos No. 9103.90.10, toetssyfer “ 5” 
inte voeg.

96.08 Deur in subpos No. 9608.39.90, toetssyfer “ 1” 
deur toetssyfer “ 0” te vervang.
Deur in subpos No. 9608.99.20, toetssyfer “ 6” 
deur toetssyfer “7” te vervang.

Opmerking —Die skale van reg op sekere silindriese primere selle en primere batterye word duideliker omskryf en 
sekere toetssyfers en drukfoute word reggestel.

No. R. 207 10 February 1989

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/121)
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto.

G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance.

No. R. 207 10 Februarie 1989

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/121)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van die Bylae 1 by genoemde Wet hier- 
mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies.
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SCHEDULE

Head­
ing

Sub­
heading

C.
D. Article Description

Statis­
tical
Unit

Rate of Duty Annota­
tions

70.18

“ 7018.20 9

By the substitution for subheading No. 7018.20 
of the following:
Glass microsphetes not exceeding 1 mm in 
diameter

kg 20 % or 128c/ 
kg less 80% ” .

Note.—The rate of duty on glass microspheres not exceeding 1 mm in diameter is amended from 15 % or 116c/kg less 
85 % to 20 % or 128c/kg less 80 %.

BYLAE

Pos Subpos T.
S. Artikel Beskywing

Statis-
tiese

Eenheid
Skaal van Reg Anno-

tasies

70.18

“7018.20 9

Deur subpos No. 7018.20 deur die volgende te 
vervang:
Glasmikrosfere met ’n deursnee van hoogstens 1 
mm

kg 20 % of 128c/ 
kg min 80

Opmerking—Die skaal van reg op glasmikrosfere met ’n derusnee van hoogstens 1 mm word van 15 % of 116c/kg min 
85 % na 20 % of 128c/kg min 80 % gewysig.

DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R. 185 10 February 1989

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, WESTERN PROVINCE— 
AGREEMENT FOR THE BOLAND—CORRECTION 
NOTICE

The following corrections to Government Notice R. 460 
appearing in Government Gazette 11180 of 18 March 1988, 
are hereby published for general information:

In the Afrikaans text of the Schedule, in clause 3:
(1) In the definition “ slegs—arbeid—kontrakteur’ ’, 

substitute the word “ werkgewer” for the word “ werk- 
nemer”

(2) In the definition “ slegs—arbeid—kontrak” , sub- 
stitue the word “ werkgewer” for the word “ werk- 
nemer” where it appears in lines two and four.

DEPARTMENT OF POSTS AND 
TELECOMMUNICATIONS

No. R. 178 10 February 1989
AMENDMENT OF TELECOMMUNICATION 

REGULATIONS
The Minister of Home Affairs and of Communications 

has under section 119A (1) (g) of the Post Office Act, 1958 
(Act 44 of 1958), made the regulations in the Schedule.

SCHEDULE
1. In this Schedule, unless the context indicates other­

wise, “ the Regulations” means the Telecommunication 
Regulations, published by Government Notice R. 1191 of 1 
July 1977 and as amended by Government Notices R. 2000 
of 30 September 1977, R. 2119 of 21 October 1977, R. 13 
of 5 January 1979, R. 2329 of 19 October 1979, R. 903 of 
24 April 1981, R. 2841 of 31 December 1981, R. 365 of 26

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
No. R. 185 10 Februarie 1989

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956
BOUNYWERHIED, WESTELIKE PROVINSIE—OOR- 
EENKOMS VIR DIE BOLAND—VERBETERINGSKEN- 
NISGEWING

Die onderstaande verbeterings aan Gowermentskennis- 
gewing R. 460 wat in Staatskoerant 11180 van 18 Maart 
1988 verskyn, word hierby vir algemene inligting gepubli- 
seer:

In die Afrikaanse teks van die Bylae, in klousule 3:
(1) In die woordomskrywing “ slegs arbeid—kontrak­

teur’ ’, vervang die woord “ werknemer” deur die woord 
“ werkgewer” .

(2) In die woordomskrywing “ slegs—arbeid—kon­
trak” , vervang die woord “ werknemer” deur die woord 
‘ ‘werkgewer’ ’ waar dit voorkom in reels twee en vier.

DEPARTEMENT VAN POS- EN 
TELEKOMMUNIKASIEWESE

No. R. 178 10 Februarie 1989
WYSIGING VAN TELEKOMMUNIKASIE- 

REGULASIES
Die Minister van Binnelandse Sake en van Kommunika- 

sie het kragtens artikel 119A (1) (g) van die Poswet, 1958 
(Wet 44 van 1958), die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

BYLAE
1. In hierdie Bylae, tensy uit die samehang anders blyk, 

beteken “ die Regulasies” die Telekommunikasieregula- 
sies, afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 1191 
van 1 Julie 1977 en soos gewysig deur Goewermentskennis- 
gewings R. 2000 van 30 September 1977, R. 2119 van 21 
Oktober 1977, R. 13 van 5 Januarie 1979, R. 2329 van 19 
Oktober 1979, R. 903 van 24 April 1981, R. 2841 van 31
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February 1982, R. 2417 of 12 November 1982, R. 367 of 
18 February 1983, R. 740 of 15 April 1983, R. 2790 of 23 
December 1983, R. 740 of 13 April 1984, R. 983 of 18 
May 1984, R. 333 of 28 February 1986, R. 506 of 21 
March 1986, R. 1410 of 4 July 1986, R. 2263 of 31 October
1986, R. 1193 of 29 May 1987, R. 1760 of 21 August
1987, R. 1762 of 21 August 1987, R. 350 of 4 March 1988, 
R. 517 of 25 March 1988, R. 518 of 25 March 1988 and R. 
1437 of 22 July 1988.

2. Chapter 1 of the Regulations is hereby amended by the 
insertion of the following definition in alphabetical order:

“ Electronic telephone/telex directory enquiry ser­
vice—A service whereby particulars of a client’s tele­
communication service are made known to the public by 
means of electronic equipment. ’ ’.
3. Insert the following new Regulation after Regulation 

H.7:
“ H.7.1 Electronic telephone/telex directory enquiry 

service:
If a client has in his application, before or after the 

coming into operation of this regulation, for a tele­
phone or telex service indicated that he requires that 
particulars thereof should appear in a departmental te­
lephone or telex directory, the Postmaster General may 
make known such particulars before or after the publi­
cation of such directory to members of the public by 
means of electronic equipment in a manner determined 
by the Postmaster General. ’ ’.

4. The ind^x to the Regulations is hereby amended by the 
insertion of the following entry in numerical order:

“ H.7.1 Electronic telephone/telex directory enquiry 
service.” .

Desember 1981, R. 365 van 26 Februarie 1982, R. 2417 
van 12 November 1982, R. 367 van 18 Februarie 1983, R. 
740 van 15 April 1983, R. 2790 van 23 Desember 1983, R. 
740 van 13 April 1984, R. 983 van 18 Mei 1984, R. 333 
van 28 Februarie 1986, R. 506 van 21 Maart 1986, R. 1410 
van 4 Julie 1986, R. 2263 van 31 Oktober 1986, R. 1193 
van 29 Mei 1987, R. 1760 van 21 Augustus 1987, R. 1762 
van 21 Augustus 1987, R. 350 van 4 Maart 1988, R. 517 
van 25 Maart 1988, R. 518 van 25 Maart 1988 en R. 1437 
van 22 Julie 1988.

2. Hoofstuk 1 van die Regulasies word hierby gewysig 
deur die volgende inskrywing in alfabetiese orde in te voeg:

“ Elektroniese telefoon/teleksgidsnavraagdiens—’n 
Diens waarvolgens besonderhede van ’n klient se tele- 
kommunikasiediens deur middel van elektroniese toerus­
ting aan lede van die publiek bekend gemaak word
3. Voeg die volgende nuwe Regulasie in na Regulasie 

H.7:
“ H.7.1 Elektroniese telefoon-/teleksgidsnavraagdiens:

Indien ’n klient in sy aansoek, voor of na die inwer- 
kingtreding van hierdie regulasie, om ’n telefoon- of 
teleksdiens aangedui het dat hy verlang dat besonder­
hede daarvan in ’n departementele telefoon- of 
teleksgids moet verskyn, kan die Posmeester-generaal 
sodamge besonderhede voor of na die publikasie van 
so ’n gids ook deur middel van elektroniese toerusting 
op die wyse deur die Posmeester-generaal bepaal, aan 
lede van die publiek bekend maak. ’ ’.

4. Die inhoudsopgawe van die Regulasies word hierby 
gewysig deur die volgende inskrywing in numeriese orde in 
te voeg:

“ H.7.1 Elektroniese telefoon-/teleksgidsnavraag- 
diens.” .

PHYTOPHYLACTICA

This publication deals with plant pathology, myco­
logy, microbiology, entomology, nematology, and 
other zoological plant pests. Four parts of the jour­
nal are published annually.

Contributions of scientific merit on agricultural re­
search are invited for publication in this journal. Di­
rections for the preparation of such contributions are 
obtainable from the Director, Agricultural Informa­
tion, Private Bag X144, Pretoria, to whom all com­
munications in connection with the journal should 
be addressed.

The journal is obtainable from the above-men­
tioned address at R5 plus GST per copy or R20 per 
annum, post free (Other countries R6,25 per copy or 
R25per annum).

PHYTOPHYLACTICA

Hierdie publikasie bevat artikels oor plantpatolo- 
gie, mikologie, mikrobiologie, entomologie, nemato- 
logie en ander dierkundige plantplae. Vier dele van 
die tydskrif word per jaar gepubliseer.

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor- 
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing 
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die 
opstei van sulke bydraes is verkrygbaar van die Di- 
rekteur, Landbou-inligting, Privaatsak X144, Preto­
ria, aan wie ook alle navrae in verband met die 
tydskrif gerig moet word.

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde 
adres teen R5 plus AVB per eksemplaar of R20 per 
jaar, posvry (Buitelands R6,25 per eksemplaar of 
R25 per jaar).
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TH E G O V E R N M E N T  PRINTER

OFFICIAL PUBLICATIONS RECEIVED 
DURING AUGUST 1988

(All local prices are subject to general sales tax)

RP REPORTS

RP 50/1988—Report of the Auditor-General on the Accounts of the North­
ern Cape Area Development Board for the financial year 1985-86. 
ISBN 0 621 11509 6. Local R4,85, other countries R5,80.

RP 54/1988—Administration: House of Delegates: Annual Report, 1987. 
ISBN0 621 11537 1. Local R42,20, other countries R52,75.

RP 55/1988—The Registrar of Friendly Societies: Twenty-fourth Annual 
Report for the year ended 31 December 1986. ISBN 0 621 11538 X. 
Local R1,30, other countries R1,70.

RP 68/1988—Report of the Auditor-General on the Accounts of the Pro­
vincial Administration of Natal and Miscellaneous Accounts for 
1986-87. ISBN 0 621 11561 4. Local R13,95, other countries R17,45.

RP 80/1988—Report of the Auditor-General on the Accounts of the Pro­
vincial Administration of the Cape of Good Hope for 1986-87. ISBN 
0 621 11772 2. Local R14,40, other countries R18.

RP 85/1988—National Manpower Commission: Measures to Counter 
Cyclical Unemployment in South Africa. ISBN 0 621 11797 8. Local 
R3,05, other countries R3,80.

RP 88/1988—Report of the Auditor-General on the Accounts of the Pro­
vincial Administration of the Transvaal for 1986-87. ISBN 
0 621 11820 6. Local R10,10, other countries R12.60.

RP 89/1988—Report of the Auditor-General on the Accounts of the Maize 
Board for the financial year 1 May 1986 to 30 April 1987. ISBN 
0 621 11821 4. Local R1.40, other countries Rl,75.

RP 90/1988—Report of the Auditor-General on the Accounts of the Can­
ning Fruit Board for the period 1 July 1986 to 30 September 1987. ISBN 
0 621 11824 9. LocalRl,48, other countries R 1,81.

RP 91/1988—Report of the Auditor-General on the Accounts of the 
Lucerne Seed Board for the financial year 1 September 1986 to 31 
August 1987. ISBN 0 621 11825 7. Local Rl,45, other countries 
Rl,80.

MISCELLANEOUS REPORTS

Patent Journal (including Trade Marks, Designs and Copyright in Cinema­
tograph Films). Volume 21, August 1988, No. 8. ISSN 0031-286X. 
Local R1, other countries R1,25.

Bound volumes of the Government Gazette for January, February and 
March 1988. Local R25 per bound volume, other countries R32 per 
bound volume.

MAPS

(Printed from 25 July to 25 August 1988)

1:50 000

Edition

New RSA editions

2724DA—Norlim.............................................  Second
2730BD— Paul Pietersburg..................................  Second
2731AA—Sulphur Springs..................................  Second
2731BC—Golela....................................................  Third
2731CC—Gluckstad............................................  Second
2824CC—Uitkyk..................................................  Second
3322AD— Rosselerf......................................... Second
3322BA—Seekoegat.......................................  Second

1:50 000

New SWA editions

2117BB—Woodstock......................................  Second
2117CC—Swakophohe........................................  Second
2117DD— Barreshagen........................................  Second

Date of 
information

1984
1986
1987 
1986 
1986
1986
1987 
1987

1979
1979
1979

D IE ST A A T SD R U K K E R

AMPTELIKE PUBLIKASIES ONTVANG 
GEDURENDE AUGUSTUS 1988

(Alle binnelandse pryse onderhewig aan algemene verkoop- 
belasting)

RP-VERSLAE

RP 50/1988—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die Rekenings van die 
Ontwikkelingsraad, Noord-Kaapgebied, vir die boekjaar 1985-86. 
ISBN0 621 11509 6. Plaaslik R4,85, buitelands R5,80.

RP 54/1988—Administrasie: Raad van Afgevaardigdes: Jaarverslag, 1987. 
ISBN 0 621 11537 1. Plaaslik R42,20, buitelands R52,75.

RP 55/1988—Die Registrateur van Onderlinge Hulpverenigings: Vier-en- 
twintigste Jaarverslag vir die jaar geeindig 31 Desember 1986. ISBN 
0 621 11538 X. PlaaslikRl,30 ,buitelandsRl,70.

RP 68/1988—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die Rekenings van die 
Provinsiale Administrasie van Natal en Diverse Rekenings vir 1986-87. 
ISBN0 621 11561 4. Plaaslik R13,95, buitelands R17,45.

RP 80/1988—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die Rekenings van die 
Provinsiale Administrasie van die Kaap die Goeie Hoop vir 1986-87. 
ISBN 0 621 11772 2. Plaaslik R14,40, buitelands R18.

RP 85/1988—Nasionale Mannekragkommissie: Maatreels om Sikliese 
Werkloosheid in Suid-Afrika teen te werk. ISBN 0 621 11797 8. Plaas­
lik R3,05, buitelands R3,80.

RP 88/1988—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die Rekenings van die 
Provinsiale Administrasie van Transvaal, vir 1986-87. ISBN 
0 621 11820 6. Plaaslik R10,10, buitelands R12,60.

RP 89/1988—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die Rekenings van die 
Mielieraad vir die boekjaar 1 Mei 1986 tot 30 April 1987. ISBN 
0 621 11821 4. Plaaslik R l,40. buitelands R l,75.

RP 90/1988—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die Rekenings van die 
Raad vir Inmaakvrugte vir die tydperk 1 Julie 1986 tot 30 September 
1987. ISBN0 621 11824 9. PlaaslikR 1,48, buitelands Rl,81.

RP 91/1988—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die Rekenings van die 
Lusemraad vir die boekjaar 1 September 1986 tot 31 Augustus 1987. 
ISBN 0 621 11825 7. Plaaslik R l,45, buitelands R l,80.

DIVERSE PUBLIKASIES

Patentjoernaal (insluitende Handelsmerke, Modelle en Outeursreg in Rol- 
prente). Volume 21, Augustus 1988, No. 8. ISSN 0031-286X. Plaaslik 
R l, buitelands Rl,25.

Gebinde dele van die Staatskoerant vir Januarie, Februarie en Maart 1988. 
Plaaslik R25 per gebinde deel, buitelands R32 per gebinde deel.

KAARTE
(Gedruk vanaf 25 Julie tot 25 Augustus 1988)

1:50 000

... Datum vanUitgawe . . .  .inligting

NuweRSA uitgawes

2724DA—Norlim..............................................  Tweede 1984
2730BD—Paul Pietersburg...............................  Tweede 1986
2731A A — S ulphur S p r in g s .......................................  T w eede 1987
2731BC—Golela................................................  Derde 1986
2731CC—Gluckstad......................................... Tweede 1986
2824CC—Uitkyk..............................................  Tweede 1986
3322AD—Rosselerf..........................................  Tweede 1987
3322BA—Seekoegat......................................... Tweede 1987

1:50 000

Nuwe SWA uitgawes

2117BB—Woodstock.......................................  Tweede 1979
2117CC—Swakophohe..................................... Tweede 1979
2117DD—Barreshagen..................................... Tweede 1979
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1:50 000

Topo reprints
2430DA—Mogaba....................................
2527AB—Ga-Ramakoka...........................
2527DC—Hekpoort...................................
2826BB—Virginia......................................
3318CD—Kaapstad...................................
3318CB—Worcester..................................
3419BA—Mitchell’s Plain........................

1:250 000

Reprints
2930—Durban topo and topo cad...............
3318—Cape Town topo and topo cad........

1:500 000

Aero overprints
3324—Port Elizabeth aero information.....

Edition . P ate ° l  information

Second 1975
Third 1977
Third 1985
Third 1975
Sixth 1983
Third 1974
Fifth 1983

First 1980
Fifth 1981

F eb .1988 1981

1:50 000

Topo-berdrukke
2430DA—Mogaba....................................
2527AB—Ga-Ramakoka...........................
2527DC—Hekpoort...................................
2826BB—Virginia......................................
3318CD—Kaapstad...................................
3318CB—Worcester.................................
2419BA—Mitchell’s Plain........................

1:250 000

Herdrukke
2930—Durban topo en topo-kad................
3318—Cape Town topo en topo-kad.........

1:500 000

Lug-oordrukke
3324— Port Elizabeth Luginligting............

Uitgawe Datum van 
inligting

Tweede 1975 
Derde 1977 
Derde 1985 
Derde 1975 
Sesde 1983 
Derde 1974 
Vyfde 1983

Eerste 1980
Vyfde 1981

1 Feb. 1988 1981

IM PO R TAN T
A N N O U N C E M E N T

CLOSING TIMES FOR LEGAL NOTICES AND 
GOVERNMENT NOTICES 

1989
The closing time is 15h00 sharp on the following days:
16 March, Thursday, for the issue of Thursday 

23 March.
22 March, Wednesday, for the issue of Friday, 

31 March.
30 March, Thursday, for the issue of Friday 7 

April.
26 April, Wednesday, for the issue of Friday 5 

May.
25 May, Thursday, for the issue of Friday 2 

June
5 October, Thursday, for the issue of Friday 13 

October.
20 December, Wednesday, for the issue of Fri­

day 29 December.
28 December, Thursday, for the issue of Friday 

5 January.
Late notices will be published in the subsequent issue. 

If, under special circumstances, a late notice is being 
accepted, a double tariff will be charged.

The copy for a separate Government Gazette must be 
handed in not later than three calender weeks before 
date of publication. __________

B E LA N G R IK E
A A N K O N D IG IN G

SLUITINGSTYE VIR WETLIKE KENNISGEWINGS EN 
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

1989
Die sluitingstyd is stiptelik 15h00 op die volgende dae:
16 Maart, Donderdag, vir die uitgawe van Don- 

derdag 23 Maart.
22 Maart, Woensdag, vir die uitgawe van Vry- 

dag 31 Maart.
30 Maart, Donderdag, vir die uitgawe van Vry- 

dag 7 April.
26 April, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 

5 Mei.
25 Mei, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 

2 Junie.
5 Oktober, Donderdag, vir die uitgawe van Vry­

dag 13 Oktober.
20 Desember, Woensdag, vir die uitgawe van 

Vrydag 29 Desember.
28 Desember, Donderdag, v ir die uitgawe van 

Vrydag 5 Januarie.
Laat kennisgewings sal in die daaropvoigende uit­

gawe geplaas word. Indien ’n laat kennisgewing wel, 
onder spesiale omstandighede aanvaar worcf, sal ’n dub- 
beltarief gehef word.

Wanneer ’n a parte Staatskoerant verlang word moet 
die kopie drie kalenderweke voor publikasie ingedien 
word.

Use it. Werk mooi daarmee.

Don't abuse it. Ons leef daarvan.

w a te r  is fo r e v e ry b o d y w a te r  is k o s b a a r
\
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